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B wmccnenoBaHMM NPOBOMUTCS  CONOCTABHTENBHBI aHAIN3 TAPEMHOJOTHYECKUX EIWHHI[ PYCCKOTO,
AHTJIMIICKOTO M STIOHCKOTO SI3BIKOB C IIEJIbIO BBISIBJICHHS! YHUBEPCATBHBIX W KYJIbTYPHO-CIIEHU(DUUHBIX MOjenel
BepOasM3aluy SMOLHN Yepe3 nepudepuiiHbie COMaTHUYECKUE KOHIENTHI «HOC» U «yLIny. MaTepranoM MOCTyKHIN
TeMaTUYeCKHe IOCJIOBHUIIBI M MOTOBOPKH YKA3aHHBIX JIMHIBOKYIBTYP. METOMONOTHS BKJIFOUYAET KOHTPACTUBHBIN U
CeMHBIM aHaNu3 B paMKax JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKOIO MOAXoAa. Pe3ynbTaTsl JIEeMOHCTPUPYIOT 3HAYHMMBIC
pa3IMYMs B SMOTUBHOI CEMaHTHKE M aKCHOJIOTMYECKOM Harpyske JaHHBIX COMAaTH3MOB. B pycckoM si3bIke KOHIIETIT

«HOC» TIPEMMYILECTBEHHO CBSI3aH C HIDKEHHEM U CTBIIOM, a «ylIW» — C HEBOCIpUsTHEM HH(popManuy;
B aHIVIMIICKOM  «HOC» aCCOLMUPYETCS C MAHUIMYISIIUEH W pasIpakeHUEM, «yOIH» — C BHUMAHHEM U
JIOBEPHEM; B SIIOHCKOM «HOC» KOPPEIUPYET C TOPIOCTBI0 M THEBOM, a «yIIM» — CO CTBIAOM M CMYILIECHHEM.

BrusiBnieHHBIC pa3miums OOBSICHSIOTCS BIMSHUEM JIMHTBOKYJIBTYPHBIX (DaKTOPOB, BKIIOYAS S3BIKOBYIO CEMEIO,
creim(UKy KOHIENTOC(epsl M COIMOINCHUXOJIOTHYECKUE YCTAHOBKH. Pe3ylbTaThl HCCIIENOBAaHHUS MOTYT OBITh
MPUMEHEHBI B 00J1aCTH MEKKYIIBTYPHOH KOMMYHUKAIUH, KOTHATHBHOHN JTMHTBHCTHKHU U JIEKCUKOTPA(pHH.
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SKBUBAJIEHTHOCTh, MEXBbA3BIKOBBIE Pa3IMUMs, SMOTUBHBIA KOJ, PYCCKUM S3bIK, aHTJIMHCKHUI S3bIK, SITIOHCKUN
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Beenenue. [TapeMun  akKyMyJIHpYIOT  HCTOPHKO-KYJIBTYPHBIN ONBIT U
AQHTPOIIOLIEHTPUYECKAE YCTAHOBKHM KOJUIEKTMBHOTO CO3HAHHMs, OTpaXkas HalUOHAIbHYIO
A3BIKOBYIO KapTHHY MHpPa W KYyJIbTYpHbI KoJ 3THOca. OcoOblii MHTEpec MpeacTaBiseT

4 Baaromapmoctn. Pa6oTa BHINONHEHA 3a CYET I'PaHTa, HPENOCTaBIEHHOro Akagemuedl Hayk PecryGnukn
Tartapctan 00Opa3oBaTENbHBIM OPTaHU3AIMSM BEICIIET0 OOpa30BaHUSA, HAYYHBIM M WHBIM OpTraHU3aIMsIM Ha
MOJUICPXKKY TUIAHOB DPAa3BUTUS KaJpOBOTO MOTCHIHANA B YACTH CTUMYJIHPOBAHUS HMX HAYYHBIX W HAyYHO-
MeIarormdeckux pabOTHUKOB K 3aIIUTE JOKTOPCKUX IHCCEPTAIMA U BBITIOTHEHUIO HAYYHO-HUCCICHOBATEIBCKUX
padot (Cormamrenue ot 22.12.2025 Ne 12/2025-IT1-KDV).
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coMaruyeckasl MapeMHOJIOTUs — IUIACT YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUH, COAEPIKALUX JIEKCEMbI-
COMaTHU3Mbl, 0003HaYAIOIME YAaCTH Tesa yenoBeka. ComaTuueckas Jiekcuka GopMHUpPYyeT OJIUH
U3 apXauyHbIX U YHHUBEPCAJIbHBIX IUIACTOB SI3bIKA, pPENPE3CHTUPYIOLUN 0a30Bble
AHTPOIIOLIEHTPUYECKHE YCTAHOBKU U TEJIECHBIN KO KylbTypbl. COMaTH3Mbl KaK KOHLEITHI,
HaXOJAILINECS Ha CTHIKE (PU3UYECKOTO W MEHTAIBHOTO OIbITA, UTPAIOT CTPYKTYPUPYIOIIYIO
poib B GOPMUPOBAHMM  HAPEMHOJIOIMYECKMX  CMBICIOB.  OIHAKO B KPOCC-KYJIBTYPHBIX
MCCIIEIOBAaHMSIX HA0I0JaeTCsl TUCcOaIane: eciu sSAepHble COMaTHYEeCKHE KOHIETHI (TaKhe Kak
«Cepaue», «rojloBa», «IJla3a») IPHUBIEKAIOT IOCTOSHHOE BHUMAaHME YYEHbIX, TO
nepuepuiiHpie KOHIENTH (KHOC», «YIIN», «100») OCTAIOTCS HEJOCTATOYHO H3yYCHHBIMH,
o0pa3ysi JlakyHy B HAay4yHOM 3HaHuM. Ilpu 3mom ux nepughepuitnviii cmamyc He
ceudemenvcmeyem 0 Hu3Kou KyibmypHo-A3bIK060i 3HAYUMOCMU; HATIPOTUB, T KOHLENTHI
00J1afjat0T SPKUM 3MOTHBHO-AKCHOJIOTHYECKMM M 00pa3HO-MeTaOpUUECKUM MOTEHLUAIOM,
4TO TpeOYyeT OTJENBHOIO AETAIBLHOTO PACCMOTPEHMUSL.

ComnocraBurtenbHbli aHanu3 napemuonorndeckux eaunul] (I1E), penpesentupyromux
MUKpONnone SMoyull 4epe3 MpU3My COMAaTU3MOB «HOC» U «YIIM» B PYCCKOM, aHIJIMMCKOM U
AMOHCKOM SI3bIKaX, IO3BOJISIET BBISIBUTH KaK YHUBEPCAIbHblE KOIHUTHUBHBIE MEXaHU3MBI
MeTaopru3ad  TENECHOTO OIbITa, TaK ¥  HAUMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO  CIEHUPUKY
BepOaIM3allud  SMOLMOHAJBHBIX cOCTOssHMI. Teno mpemocTaBiasieT  yHUBEPCAIbHYIO
KOHLENTYyalbHYy!0 0a3y Il OCMBICIIEHHUS BHYTPEHHETO MHUPA, OJAHAKO KOHKPETHBIE MYTH
COMaTHYECKOW MPOEKLUHU IMOLMHI KyJIbTYPHO O0YCIIOBJIEHBI, YTO ONpeAesieT BAPUAaTUBHOCTh
SMOTHBHOTO KOJia B mapeMusx [3]. DMOTHBHAs CEMaHTUKAa COMAaTHU3MOB (POPMHUPYETCS Yepe3
B3aUMOJICHCTBUE OeHOMAMuUBHO20 (pusmonornueckoe COCTOSIHHE oprasa),
cuenugpuxkamusnoeo (KyiabTypHO 3aKpPEIJIEHHOE 3HAYEHUE) U KOHHOMAamueHo2o (OUEHOYHO-
SMOLMOHAIbHBIM KOMIIOHEHT) acleKToB [2], mpuYeM akcHOJIOrnyeckas MapKUPOBAaHHOCTb
KOMIIOHEHTOB BapbUPYETCs B 3aBUCUMOCTH OT JIMHTBOKYJIbTYPHOH MapagurMsl.

AKTyalnbHOCTb  HCCIEIAOBaHUS OOyCIOBJ€Ha HEIOCTaTOYHOM  H3YyYEHHOCTHIO
nepudepuitHeIx COMaTHU3MOB («HOCY, «yUIN») B MapeMHUOJIOTUU YKa3aHHBIX
JUHTBOKYJBTYpP B CONIOCTAaBUTENBHOM acHeKTe, HECMOTpPs Ha Halu4ue QyHJIaMeHTaJIbHBIX
TPYZAOB 10 PYCCKOM, aHIIMHCKON U siIMOHCKOM mapemuonoruu [5; 8; 9; 11], a Takxke padot
o coMmMaTH4ecko (¢paszeorsorum M KOrHUTHBHOM Meradope [12; 14; 15; 16].
CyiecTByronme ucciieoBaHus, KaKk IpaBuio, PoxkycupyroTcs 1100 Ha OJHOM si3bIKE [4],
aub0 Ha LEHTPaJbHBIX COMaTHM3Max, JUOO Ha mape S3bIKOB OJAHOW CEeMBbH, TOrJa Kak
CUCTEMHOE CONoOCTaBjieHHe HMOTHBHOro koja IIE ¢ koMnoHeHTaMu «HOC» H
«yHoIu» B paMKax TpHUaJbl PYCCKHI-aHIVIMICKUI-AMIOHCKUI paHee He NpPEeANPUHUMANIOCh.
JIOTIOJTHUTENBbHYIO CJIO)KHOCTh BHOCHUT CHHTaKCH4ecKass HEOJAHOPOIHOCTh IapeMui,
KOTOpbIE 00J1a/1al0T IPEeIUKATUBHON CTPYKTYPOH M «TATOTEIOT K CloXkeTy» [1; 6; 7; 13], uto
TpeOyeT NPUMEHEHHS CIENUATN3UPOBAHHBIX METO/I0B aHAIN3A.

Ileab cTaTbM BBIABICHHE U ONMMCAHUE YHUBEPCAIbHBIX U KYJIbTYpPHO-CIEUU(DUIECKUX
3aKOHOMEPHOCTEH pEeMpe3eHTAIlMd SMOIMOHATIBHBIX JOMHHAHT (CTpaxX, CThIA, JIOOOBB,
CIIOKOWCTBHE, CUYACTb€, T'HEB) IIOCPEACTBOM IAPEMHUOJOTMYECKUX EAMHHIL, COAECpPKAIIUX
COMaTH3MBI «HOC» (PyC. HOC, aHIJL NOSe, AM. %= [hana]) u «ymm» (pyc. yIIu, aHri. ears, . H-
[mimi]) B pycckoH, AHIVIMICKOMN 51 AIIOHCKOU JIMHTBOKYJIBTYpax. I'mnoresa
3aKJIF0YAeTCs B TOM, UTO nepudeprilHble COMaTHYECKHE KOHIIETIThI «HOC» U «YLIN» 00J1aAat0T
3HAYUTENIBHBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM ITOTEHIIMAIOM JUISl BBIPAXXEHUSI KOHKPETHBIX 3MOTHUBHBIX
CMBICJIOB, IPUYEM HX AaKCHOJOTHYecKass MapKUPOBAHHOCTh (ITO3UTUBHAs/HEraTUBHAs) U
IparMaTH4ecKasi Harpy3ka BapMaTHBHO JETEPMUHUPOBAHBI TApaMETPaMU JTMHTBOKYJIBTYPHON
TUTOJIOTUM  (3amajHas MHIUMBUIYyaJIHCTHYECKas VS BOCTOYHAs  KOJUIEKTMBHUCTCKas).
JlucOanaHc B perpe3eHTallud  HETaTUBHBIX SMOIMHA, TNpeAcKa3yeMblil B paMKax — oOmieit
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NICHXOJIOTUYECKOM TEHACHIMHU JIydlle 3allOMHHATh HETaTUBHYIO HWHGOpMAIHMI0, HaHAeT
cnenuduyeckoe orpaxkenue B uccienyembix [1E.

Marepuanbl 4 MeTOAbl MccieaoBaHusi. Kopmyc wHccienoBaHusi COCTaBUIH
napemuonornueckue eaununbl (IIE) pycckoro, aHrIMHCKOro M SIMOHCKOTO  SI3BIKOB,
coziepyKaliie B CBOEH CTPYKTYpe COMaTH3MBbI-TOMUHAHTBI «HOC» (PyC. HOC, AHTIIL. NOSE, SAIl. S
[hana]) u «ymw» (pyc. yum, aHri. ears, sim. B [mimi]), penpe3eHTHPYOIIHE MHKPOIOJIE
SMOITMOHANBHBIX cocTosiHuK (addexroB). dDopMuUpoBaHHE PEMPE3CHTATUBHON BBIOOPKH
OCYILIECTBIISUIOCH METOAOM CIUIOIIHOW BBIOOPKM M3 aBTOPHUTETHBIX IMapeMUOTpaduyecKux
HCTOYHUKOB M 3JIEKTPOHHBIX KOPITYCOB:

—Pycckuil sa3b1k: «bonbmioil cioBapb pycckux nociosun» B.M. Mokuenko (2010),
HanmonanwsHslii kopiryc pycckoro s3bika (HKPS).

— Anrnuiickuii s3eiK: «A Dictionary of American Proverbs» (Mieder et al., 1992), «The
Oxford Dictionary of Proverbs» (Speake, 2015), Corpus of Historical American English
(COHA), British National Corpus (BNC).

—SInonckuii s3pik: «KotoBanza m3umn» Z & SEEHL [Crnosaps nocnosu] moj pest.
Y. Takanashi (2010), «Nihon no Kanyouku» HADE H 4] [SAnonckue uguomsi] C. Kojima
(2005), «Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese (BCCW1J)».

MeTo0IOTHYECKH  anmapaT OCHOBAaH Ha HMHTETPAllMM TIOIXOJI0B COIMOCTABUTEIHbHOM
JIMHIBUCTHKH, KOTHUTUBHOW CEMAaHTHKH M JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH. JIJIsi AOCTMIKEHUS LIEIH
WCCIICIOBAaHHUS TPUMEHSUICS KOMIUIEKC METO/IOB, HANpPABICHHBIX HA aHAIM3 MaTepHala.
KiroueBbIM sIBUJICS COMOCTABUTENBHBIN JTMHIBOKYIBTYPOJIOTMYECKU aHau3. B paMkax ananmsza:

—TIOCJIOBHIIBI U TIOTOBOPKH, COJIEPKAIIUE COMATU3MBI «HOC» M «YILN», COMOCTABIISUINCH
MO psZy MapaMeTPOB: CTPYKTYPHASI MOZAEIb, THI BhIpasKaeMOi SMOINH (THEB, TOPJOCTh, CTHII
U 7p.) ¥ €€ OLIeHOYHAas OKpacka (TTO3WTUBHAS WJIM HETraTUBHAsA);

—Ha OCHOBE 3TOTO COMOCTABJICHHUSI ONPEACIISIINCH THIIBI MEXKbSI3bIKOBBIX COOTBETCTBUM:
MOJIHbIE PKBUBAJIEHTHI (CXOJICTBO MO (POPME U CMBICITY), YACTUYHBIE aHAJIOTH (OOIIMI CMBICT
npu pa3auuuud o0pa3oB), (YHKIMOHANBHBIE AHANOTH (pa3Hble EAMHHIIBI NS CXOIHON
CUTYalli1) U JTaKyHbI (OTCYTCTBUE MPSIMOTO COOTBETCTBUS).

Jnst yroyOneHusl aHaTM3a UCIIOIB30BAJICS CEMAHTUYECKUN aHaJIN3, HAINPaBJICHHBIM Ha
BBISIBJICHHE SMOIIMOHAJIBLHOTO U OIEHOYHOTO KOMIIOHEHTOB B 3HAUEHUHU MapEeMHOTOTHUYECKUX
€IMHUI]. DTOT METOJ MO3BOJIWII OINPEJIENINTh, KAKHEe MMEHHO YyBCTBA M OIIEHKH (0700peHwme,
IIOpULIAHKE, UPOHMS) CBA3AHbI C 00pa3aMH «HOC» (Pyc. HOC, aHIJL NOSe, A11. &% [hana]) u «yImm»
(pyc. ymw, auri. ears, . H [mimi]) B K&KI0H M3 H3ydaeMbIX KyJbTyp. Pe3ysbTarsl,
MOJlyYEeHHBIE HA MPENbIAYIIMX JTamax IMO3BOJMIN OOBSICHUTH BBIIBIECHHBIE CXOJCTBA M
pa3nuuus yepe3 CHCTEMY KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH, COIMAIbHO-TICHXOJIOTHYECKIX YCTAHOBOK
U UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa, UCIONB3YS TaKue MOHSTHS, KaK «TeNECHBI KOJ KYIbTYPb» H
«KYJIBTYpHBIC CIIEHAPUW». AHAIUTHYECKAs MPOLEAYpa BKIIOYaAIa MOCIE0BATEIbHBIC STaIbI:
unaeHtTudukaus u cuctemarmzanus [IE mo s3plkaM M cOMaTU3MaM; CEMaHTHUYecKas
WHTEPIPETANNS C BBIICTICHHEM SMOTHBHOTO WHBapHaHTA; COIOCTABJICHHE 110 3aJaHHBIM
napaMeTpam; JTUHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKasi HHTEPIPETAIUs Pe3yIbTaToB.

OcHoBHas 4actb. Jlekcema HOC mapemusix TpE€X KylnbTyp aKTyaJIM3UPYET pa3HbIE
[IEHHOCTHBIE TOMUHAHTHI (cM. Tabn.1). Aurnwmiickas nocnoBuua Hold your head high but keep
your nose level [25, c. 178] (B pycckoM miepeBoje Jepowcu 20108y 8bICOKO, HO HOC HA YPOBHE,
WIN UIMOMaTH4IHee /Jepatcu 20108y 8blCOKO, HO He 3a0upail HOC) COAECPKUT CEMBI JJOCTOMHCTBA
u  pamuoHameHOoro camokoHTpods [+AOCTOMHCTBO], [+YMEPEHHOCTHB], uTto
KOHTPACTUPYET C PyCCKOW  TOCJTOBHIICH, TUNEPOOTU3UPOBAHHON CEMAHTHUKY TOPJABIHU
[+BBICOKOMEPUE], [+tHEAOCTVYIIHOCTD] ¢ otpuniatensHoii KOHHOTamuen. 3aopan
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HOC — U Koyepeou He docmarneww [19] wnu Hoc 3adupaem, a 6 2onoge semep 2ynsem [19].
SINOHCKMI KOHIENT 5723 F VY hana ga takai [24, c. 78] nuiuéH npsAMoil HEraTUBHON OKPACKH:
3TO UAMOMA, O3HAYAIOIAsl ‘TOPAUTHCA, OBITh TOBOJIBLHBIM (OOBIUHO TOCTHXKEHUSMU OJTM3KHX)’.
Ona ¢ukcupyeT MO3UTHUBHYIO KOJUIEKTUBHYIO TopaocTh [+IIPECTUX], [+I'PYIIIIOBAA
NJEHTUYHOCTDB] wu He wucnoiab3yercs g TOPUIAHUS HHIUBUIYAUTUCTUYECKOTO
BBICOKOMEPHsSI,  YTO  MOJTBEPXJAET  OTCYTCTBHE B AMIOHCKOH  KyIbTYpEe  IPSIMBIX
MapeMuii ¢ HEraTUBHON KOHHOTAIMEH «BBICOTHI HOCAY.

KynbTypHO-00yCIOBICHHBIE JWCCOHAHCHl 3aMETHBI B MAPEMUSIX C aKCHOJIOTUYECKOM
uHBepcuen. B pycckoit Tpaaunuu mapemusi Kmo eecen, a kmo u noc nosecun [19, c. 291]
MPOTUBOMIOCTABISET  KOJUICKTHBHBIH  ONTHMH3M  HWHIUBUIYATHbHOMY  IOPAKEHYECTBY
[+KOHTPACT], [+®ATAJIN3M]. Eit cooTBeTcTBYET aHTiMiickas nocnoBuna Laugh and the
world laughs with you, weep and you weep alone [25, c. 190] ‘Cwmeiics, u Becb MUp OyneT
cMesThCs ¢ TOOOHM; Miaub, W Thl OyAellb IJakaTh OAMH’, KoTopas (oKycupyeTrcs Ha
conuaiibHOW m3oJisinuu crpagatomiero yenoseka [+OAMHOYECTBO], [+COLUAJIBHOE
OTBEPXEHHUE]. B aHriuiickoMm s3bIKE€ HOC BBICTYIAET B MAPEMUSIX KaK CHUMBOJ
HEepaIMOHAIBHOTO AecTBus: Don'’t cut off your nose to spite your face [25] ‘He pyOu cyk, Ha
KOTOpoM  cuauiib, OykB. He  orpesaii  Hoc, 4YTOOBl  JOCAAWTH  JUIY’
IpeIocTepPeRKEHHE OT AeHCTBHUI cebe Bo Bped. B To Bpems kak simonckas & 9 P& N 7= 5
warau kado ni wa fuku kitaru [26, c. 234] ‘B CMEIOIIHIACS JJOM MPUXOUT CYACTHE  MTOTHOCTHIO
HCKJIIOYAET HETaTUB, YTBEPKIasi KAPMUUECKYIO CBsA3b pagocty U yaauu [+JETEPMHWHU3M],
[+ITIOSUTHUBHAS OBPATHAS CBA3b].

AKcuosiornueckasi ”HBEpCHs IIPOSBIISIETCS B pyccKoit nocnoBuiie Hoc e no uumy [22],
MapKHUpyroLen HapyuIeHUE COLMAIIBHOU uepapxuu [+HECOOTBETCTBHE],
[+HAKA3YEMOCTD]. bnuskas no cemantuke mnoroBopka He no Cenvke wanka [22]
MOATBEPK/IAeT aKTYAIbHOCTh MOJENN. AHITIUICKUN SKBUBAICHT B BUJIE CTPOTOM MOCIOBUIIBI
OTCYTCTBYET; mpuBenéHHas Gopma Don't poke your nose into nobility [26] He sBuseTcs
IIUPOKO  yMOTpeOUTEeNbHONH.  YacTOTHBIM  HMIMOMATUYECKUM  BBIPAKEHUEM C 00IIen
CEMaHTUKOM HEYMECTHOT'O BMEIIATeNIbCTBA CIIYKUT Don't poke your nose into other people's
business [26] ‘He cyii mnoc 6 uyacue Oena’, cCMellarollee akUEHT Ha TaOyHMpOBaHHOCTb
sropxkerust [+BTOPXEHUE], [+TABY]. IlpsMoit smoHCKMI MapeMUYECKHl aHaJIorT
OTCYTCTBYET, 4YTO CBHJETEIBCTBYET O KYJIbTYPHOH JIaKyHapHOCTHU B PENPE3CHTAIIUU
COITMAIFHO-CTATYCHOTO aCTeKTa, XOTsS HEraTWBHAs KOHHOTAIMS WHIWBUIYAJIMCTHYECKOU
ropasiHy nepeaaérest unuomoit &% < 45 hana o takaku suru [18] ‘3aaupats HoC .

[Mapemus Teosa 6abywika moe2o 0edywiky 3a noc éooduna [20] akTyanu3upyeT apxeTun
oOMaHa B MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUSX [+MAHUITYJIALMA], [+I'EHJIEPHBINA
KOH®JIUKT]. IIpsambIX JEKCUYECKMX SKBUBAJICHTOB B AHIVIMHCKOM M SIIOHCKOM OHa HE
nMeeT. YKazaHHBIM (QyHKIMOHAIBbHBIN aHanor My grandmother rode your grandfather
bareback [20] He  3aUKCUPOBAaH B OCHOBHBIX  IapEMUOJIOTUYECKUX  CBOJAAX;
VIIOTPEOUTENbHBIM  BBIPQKEHHEM CO CXOKell (yHKIHMEeW WpPOHUU W YTBEPIKICHHS
npeBocxojicTBa sBisgercss My dad can beat your dad [20]. B simoHcKoM s3bIKe OJIM3KOM 1O
GyHKIUHU (OCMESHUE TYKUX HEJTOCTATKOB IIPH HEBUICHUH CBOMX ) BBICTYIIAET MOCIOBHIIA J5K D
BV saru no shiri warai [23, c. 132] ‘00e3bsiHa cMeeTCst HaJl 33/10M IPYyroii’, Tie CEeMaHTHKA
MaHUITYIISIIUN PEAYIIMPOBAHA B TIOJIB3Y M1 HEOCO3HAHHOTO JIMIIEMEPHSI.

[Mapemust JKeny evibupaii ve enazamu, a yuiamu (no crasyuike) [19, c. 291] noguepkusaer
IpyUMaT COIMaIbHOM pemyrarmu Haj BuszyanbHOH onenkoi [+KOJIJIEKTMBHOE 3HAHUE],
[+AOBEPHUE K OIIBITY], uro koHTpactupyet ¢ anriuiickoit Choose a wife by your ear rather
than by your eye [24, c. 67] ‘Buibupati sceny yxom, a He enazom’, TAE 3aMEHA «HOCA» HA «yXO0»
HUBEJTMPYET COMATHYECKYIO HEPAPXUIO OPraHOB YyBCTB. SIIOHCKOE BRIpakeHue A1 D RIIE
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< miai no hana wa takaku [23, c. 156] ‘Ha cMOTpUHAX HOC JEP)KH BBICOKO  HE SIBISETCS
MOCJIOBUIIEH, HO OTpakaeT BO3MOXKHYIO TIOBEJCHYECKYIO YCTAaHOBKY M TPaHC(POPMHPYET
CEMaHTHKY B pUTyalbHyl0  JeMoHcTpamuto  craryca [+COLIMAJIBHAA  T[TO3ULUA],
[+tKOHTPOJIMPYEMAS [IPESEHTALIMA], uckimovas OLIEHOYHBIA KOMIIOHEHT BBIOOpA.
VCTOMUYHBBIM CIIOCOOOM BBIPAKEHHS TOPAOCTH B MTOJ00HOM KOHTEKCTE CITY)KHUT HHOMa S DS E L
hana ga takai [27, c. 78].

[Tapemusi Hoc c nokomw, a yma ¢ nocoms  [19, c¢.288] sSKCIIIUIUPYET aHTUTE3Y
BHEIIHero u BHyTpeHHero [+®U3WYECKWIN JIE®EKT], [+MHTEJUIEKTYAJIbBHAS
HEITOJIHOLEHHOCTD]. Yka3anubie COOTBETCTBUSI — aHTIMlicKas A long nose is a sign of
a short wit [25] u snonckas BIXHE < THHAIIEYV hana wa takakute mo atama wa hikui
«HOC BBICOK, J]a T0JIOBA HU3Ka» [23] HE SABJSIOTCS LIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIMH MTOCIOBUIIAMU
U MOTYT paccMaTpuBaThbCcs KaK IOTEHIMANbHBIE KaJbKUd. THUIONOrMYecKkd Onau3Kas
ujies B aHIJIMKACKOM KyJIbTYpE IMapaloKCcCalbHO OTPaKeHa B U3BECTHOM ITUTATE O OOJIBIIIOM HOCE
Kak mpu3Hake octpoymus [17]. VYHuBepcadbHas MOAENb JOUCCOHAHCA (GOPMBI U
cojiepKaHus B AIIOHCKOM si3bIKe Tepenaéress mocnosuiieii B L W ¥ hana yori dango
‘BMECTO IIBETOB — KJIEIKK (TIPAKTUYHOE VS. Kpacupoe) [22].

JlnaxpoHuyeckue TMJacThl BIMAIOT HAa SMOTHUBHBIA KOJI TOCJIOBHUIL, Kak B bepezu
Hoc 6 bonbwoli mopo3 [20], M3HAYAIBHO MMEBIIEH YTHIIMTApHO-(DU3HOIOTUIECKANH CMBICT
[+3AIINUTA], [+BBDKMBAHUE], HOo ciocobHOo# npuoOpeTath HPOHUYECKYI0 KOHHOTAIHIO.
Amnrnuiickas nioroBopka Cold nose, warm heart [25] ‘Xonoouwvui nHoc — ménnoe cepoye’
HalpsIMyK0 ~ CBSI3bIBAET  COMATH3M C MO3UTUBHOM  sMouuoHanbHOCThiO  [+JOBPOTA],
[+BHELIHAA OBMAHYMBOCTD], BeicTynasi KOMIUIUMEHTOM. B SITOHCKOM SI3bIKE MPSAMOUN
MapeMUYECKUN aHajor, CBS3BIBAIOIIMN (PU3MYECKOe COCTOSHHE HOca C MOrOJ0W WU
xapaktepoM (10 aHaJIOTUU C PYCCKUM bepeecu noc 6 bonvuiot mopo3 unu anrinuickum Cold
nose, warm heart), OTCYTCTBYET, 4TO 00pa3yeT KyJIbTypHO-CEMaHTHYECKYI0 JaKyHy [22].
Opnako  JIeKceMa  Hoc — peaju3oBaHa B UIMOMATHUKE,  OIHKCHIBAIOIIEH  COLUANbHOE
B3aMMO/ICHCTBHUE: BBIpaKeHUE = F 4 M 5415 hanage o kazoerareru [26] GykBaibpHO ‘Korza
Tebe CUMTAIOT BOJIOCKM B HOCY TepefaéT CEeMaHTHUKY TUNepTpo(UpOBAaHHOM, HaBA3UMBOM
3a00tel [tHABA3ZUMBOCTDB], [+IIATPOHAX]. B oTiuuue ot pycCKoil yTHUIMTAapHO-
¢duznonoruueckoit ceMaHTHkH BbkUBaHUA [+3AILMTA] nnu aHrmuiickoi KOMIUTUMEHTapHON
cBs3u comatusma ¢ xapakrepom [+JJOBPOTA], simoHckas uaroMa akIEeHTUPYET HEraTHBHOE
COLIMAJIbHOE JJaBJIEHUE, IJleé HOC CTAHOBMUTCS TOUKOW IMPUIIOKEHHUS HEYMECTHOTO BHELIHETO
KOHTPOJISI, OTpakas KyJIbTYPHYIO UyBCTBUTEIILHOCTh K I'paHUIAM JIMYHOTO ITpocTpaHcTa [18].

[Tapemust He muiup noca 6 uysycoe npoco [19] orpaxkaer arpapHO-OOLUIMHHYIO 3THKY
[+tHEBMEIIHATEJIbCTBO], [+YBAXEHUWE 'PAHUILI]. Aurnuiickuii Bapuant Don't thrust
your nose into other men's porridge [25, c.152] ‘He cyu wHoc 6 uyacyio xawy’
BOCXOJIUT K IUTEPATYPHOU HUTATE; YNOTpeOuTensHbl hopmynsl Mind your own business [25]
i Don't poke your nose into other people's porridge [25]. SInonckas nocmosuia il A DR
\CB % DT 572 tanin no meshi ni hana o tsukeru na [26, c. 113] ‘He cyit HOC B Uy)0# puc’
CIIY’)KUT TOYHBIM D3KBUBAJIEHTOM, IMOATBEP)KIasi YHUBEPCATbHOCTh KOHIENTA TEJIECHOTO
MapKepa HeJ0MyCTUMOTO JIFOOOIBITCTBA.

Antponomopdnast Mmetadopa B Kadwvl y 0amna ne c60il Hoc, HUKMO 0bl €20 6 ecy He
Hawen [20] momuepkuBaeT GyHKIIMOHANBHYIO crienndukanuto oprana [+AJAIITUBHOCTD],
[+MJIEHTUOUKAIIMOHHBIN TIPU3HAK]. Turonorndeckn mnapauieibHas SMOHCKAS
nocnosuna-aranka EsIX T4, BIIFTE, EREDORIIBEENKL  tsuru wa sennen,
kame wa mannen, kitsutsuki no hana wa kajiya ga fuku [23, c. 201] ‘)XypaBiIb )KUBET ThICAUY
JeT, Yepemnaxa JecATb ThICAY, a HOC JSTJIa Ky3HEI[ BBIKOBAJ TMPHUAAET HOCY CUMBOJIUKY
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CBEPXBECTECTBEHHOU

IMTPOUCXOXIEHUE].

MIPOYHOCTH

[+HEYHUUYTOXUMOCTD],

[+BOXXECTBEHHOE

Tab6nuua 1. Iapamerpuueckoe conoctasienue I1E ¢ comaTusmom noc / nose / ## (hana)

Pveckast HoCIOBMIA AHTInCKHii SInonckuii KiioueBbie
y ! AHAJIOI/COOTBETCTB | AaHAJIOI/COOTBETCTB auddepeHuHAIbHbIE
(MCTOYHMK)
ue (MICTOYHMK) ue (MCTOYHUK) ceMbl
Pyc:
. [+HEJOCTVYIIHOCTH],
3adpan noc — u Kouepzoi Hold your head high [+BBICOKOMEPHE];
but keep your nose -
He 0ocmaneuts [19] level [24] AHTI:
[+AOCTOUHCTBO],
[+CAMOKOHTPOJIb]
e 5 YHusepcaiabHbIe:
o A< T O [+®U3UYECKHUIA
Hoc c 1okomv, a yma ¢ Ho2o | A long nose is a sign 1LV (hana wa JIEDEKT]
mo [19] of a short wit [24] takakute mo atama [+HHTE HJIEKTY AJIBH
wa hikui) [23] bl JIEGUILIUT]

Hanvuwn

Pyc: [+tHAMBHOCTB];
Anra: [+CEHCOPHbBIU

All ears and no eyes | HI3E V) (mimi ga JUCBAJIAHC];
Ppacmonvipui, a yuiu [25] hayai) [26] Ui
passecun [20] [+UHOOPMAIMOHHA
S AKTUBHOCTD]
Pyc: [tMOPAJIbHASA
It goes in one ear SEDEIZ 2L (uma TPYBOCTD];
Y nee xomwv ocunosvim and out the other w0 mimi ni AHII:
Ko10m 6 yxe eepmu [19] 24 b ” [+HE3ATIOMMHAHMUE];
[24] nenbutsu) [23] SIn: [+ABCOJIIOTHASI
TINETHOCTD]
Don't thrust your N DEIZ & Z D | Yuusepcaabublie:
He muiub noca ¢ uyscoe nose into other /73 72 (tanin no [+HEBMEIIATEJIbCTB
npoco [19] men's porridge [24] meshi ni hana o O], [+COLAJIbHBIE
tsukeru na) [26] I'PAHULIBI]

Kmo eecen, a kmo u noc
noeecun [19]

Laugh and the world
laughs with you [25]

25 P TR
5 (warau kado ni
wa fuku kitaru) [26]

Pyc: [+COLIMAJIbHBI
KOHTPACT];

Anra: [+U30JIA1UA
CTPAJJAHUA];

Sn: [+KAPMUYECKAS
CBA3b]

Teon badywika... 3a Hoc
6oouna [20]

My grandmother
rode your
grandfather
bareback [24]

RDLE (saru
no shiri warai) [23]

Pyc:
[+MAHUITYJIALINA];
Anra: [+OU3NYECKOE
JOMHWHHNPOBAHUE];
Sn: [+CMEX HAJ]
JEDOEKTOM]
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Kak Buano wu3 Tabmuuer 1, ceMaHTHKa «HOCa» PACKPBIBAET KIIOUYEBHIC
pas3nuuus B BOCIPUATUM  WHIUMBHAYaJbHOrO  ToOBeJeHUd. Pycckas  mapeMuosiorus
CKJIOHHA K P€3KO HETaTUBHOM OLIEHKE BBICOKOMEPHS U HAPYLICHUN COLIMAIbHON UepapXuu,
YTO BOILIOIIAETCS B TUNEPOOIN3UPOBAHHBIX 00pa3ax HEJOCTYITHOCTH UM HECOOTBETCTBHUS.
B aHmmiickol Tpaguuuu JIOMMHUPYET I[parMaTHYHbIM HJIeal  PauUOHAIBHOTO
CaMOKOHTPOJIS, TJI€ «HOC» CTAHOBUTCS HHCTPYMEHTOM COLIMAJIBHOTO MOBeAeHUs. SmoHcKas
KYJbTYypa OCYLIECTBIISIET aKCHOJOTMUYECKYI0 HHBEPCUIO: KOHIENT «BBICOKOI'O HOCA» JTULIEH
HETraTUBHOM KOHHOTAllMM M CIYKUT MapKepoM MO3UTHUBHOM KOJUIEKTUBHOM TOpPJOCTH U
OpEeCTHKa,  HMHTETPUPYsS  TENEeCHBIH  o0pa3 B CUCTEMY  TPYHIOBBIX  IICHHOCTEH.
YHuBepcanbHble MOJIENIN, TaKUE KaK 3alpeT Ha BMEIIATEIbCTBO, MOATBEPKAAIOTCS BO BCEX
TpEX A3BIKaX, HO WX AaKIEHThl PAa3JIMYHBI OT OOIIMHHONW 3THUKH B PyCCKOM 10
parMaTU4YecKoro Tady B aHIIMIICKOM U SITOHCKOM.

IlepuenTuBHas CEMaHTHKA VIIEMN JEMOHCTPHPYET  KYJIbTYpHO-00YCIOBICHHYIO
BapHATUBHOCTH B MHTEPIIPETALIMU CIIyXOBOTO BocnpusaTus (cMm. Tabn.2). B pycckux napeMusx
CBSI3aHA C MEPUENTHBHBIMA OTPAHWYCHUSIMHU W KOMMYHHUKATUBHBIMU pHUCKaMu. [lapemus
«lanvyvr pacmonvipun, a ywiu passecun» [20, c. 456] KoaupyeT HauMBHYIO JOBEPUYUBOCTH
[+TJIVIIOCTD], [+BEPOATHOCTL OBMAHA]. Aurnuiickuii ananor All ears and no eyes
[Speake] He sBmseTcs yCTOSBUICIHCS MOCIOBHUIICH; pPENEBAHTHBIM HIMOMATHYECKUM
BhIpakeHueM siisiercs All ears ‘secw 60 snumanuu’ vin nocnosuna Believe nothing of what
you hear, and only half of what you see ‘He epb Huuemy uz mozo, ymo civiuiuiilb, U moJIbKo
NONOGUHE MO020, 4MO 6UOUWb’, TAKXKE MPEJOCTEeperarouas oT U3JIUIIHEH JTOBEPUYUBOCTH.
Snounckas uaunoma H 3BV mimi ga hayai [26, c. 142] ‘yuu ObicTpbie’ HECET MO3UTUBHYIO
KOHHOTanuoo uHpopmanuonnoit pacroponHoctu [+CKOPOCTbB], [+IIOJIE3HOCTD],
KOHTPAacCTUPYs C PYCCKOW HETaTUBHOW OLIEHKOM.

[Tapemust ['osopam c yxa na yxo, a civiuno c yena na yeon! [19, c. 725] akueHtupyer
napagoKcanbHyio myommunocts Taitael  [THECOOTBETCTBUE], [+COILIMAJIbHBIN
PE3OHAHC)]. AHanoroM B aHINIMHCKOM cly:kuT nocinosuua Walls have ears ‘Y cmen ecmo
ywu’, B paciiupeHHoM Bapuante Walls have ears, and hedges have eyes [30, c.321], tne
JIOMHHHMpYeT ceMa cKpbIToi yrpossl [+OITACHOCTD], [+HEBUJWMBI KOHTPOJIB].
Snonckas IIE BRICEHVETICBESH Y kabe ni mimi ari shoji ni me ari ‘CTeHbl MMEIOT
yuy, a Oymaxkuele  aBepu  (céa3m) — rmasza’  [22]  ycuJIMBaeT MOTHUB  TOTaJbHOM
HaOJIOaeMOCTH, BBOJAS  BH3yalbHO-ayaualnbHbii  cuHkpetusMm  [+H[IAHOIITUKYM],
[+PUTYAJIbBHAS BAUTEJIBHOCTDB]. Auntponomopduas meradopa B ¥V Oproxa nem yxa,
T'onoonoe oproxo k yuenuto enyxo [19, c.725] co3naéT yHUKaJIbHYIO (PU3UOIOTHYECKYIO
amneroputo  6azoBeix motpedHoctel [+tHEOBXOAMUMOCTSL], [+tMMMVYHHOCThH K
YBEXJIEHUIO]. [IpsiMbIM aHTIIMHCKUM SKBUBAJICHTOM CIYXHUT A hungry belly has no ears
[25] ¢V 2on00n020 scueoma nem yweti’. SInoHCKUI QYHKIMOHAIBHBIN ananor fE258 > TIdiE
BB 2iATe hara ga hette wa dori ga hikkomu [26, ¢. 112] ‘Korga KMBOT IIyCT, JOBOJIBI
OpAYYTCS’ CMEIAET aKLEHT Ha KOTHUTUBHYIO OJOKay.

Pycckas IIE B 00uno yxo exooum, 6 Opyeoe evixooum / OOHum yxom cnum, Opyeum
cnoium [20] komupyer cemaHTuky HeBocnpuumuuBocTd [+tMHIAWMDOOEPEHTHOCTD],
[+HE3AIIOMWHAHUME]. E€ TOYHBIM JIEKCHYECKHM SKBUBAJECHTOM SBJISIETCS AHTJIMICKAS
nocnoBuIia In at one ear and out at the other ‘B 00Ho yxo eouino, 8 opyeoe eviuino’ [20] wm It
goes in one ear and out the other. SInonckas FBEIRE baji tofii ‘Berep c BocTOKa Juis
nomaauHbIX ymen’ [18] mobasnser cemy aOCONIOTHON IK3MCTEHIMAIBHON OECHOJe3HOCTH
[+TIHETHOCTB], [+tHESHAUMMOCTL [JJI1 CYBBEKTA], 3aumcTBOBaHHyIO U3
KUTalcKol punocodcekoit odpazHoctu. usnonoruyeckas meradopa B V nee xoms ocunoguim
konom ¢ yxe eepmu [19, c¢.725] runepOOIU3UpPYEeT HEUYBCTBUTEIBHOCTb K KPUTHKE
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[+PABHOJAYIIUE], [+MOPAJIbBHAS I'PYBOCTb]. Snouckas IE D FHIZ&(A uma no
mimi ni nenbutsu [23, c.88] ‘monuTBa (HAMOyIY) B ylId Jomaau’ J00aBIsE€T CEMY
aOCOJIIOTHOU OeCroJIe3HOCTH [+TIHETHOCTD], [+HEBOCITPUNMYNBOCTB],
BOCXO/JIs1 K Oy IMiicKOi 00pa3HOCTH.

DTUMOJIOTUYECKH MOTUBUPOBAaHHAs OOpPa3HOCTh B PYCCKOM mocioBule Yyms 3a yxo
nonano, max u uepm emy ue Opam! [20, c.619] akryanusupyer Kay3aJibHYIO CBS3b
(bu3nyecKoro BO3JCHCTBHUS (CMMBOJIMYECKOIO IMOA3AThUIBHUKA) U OOpPETeHUS COIUAIbHOMI
cmenoctn  [+CTUMVYIIALIVA], [+TPAHCOOPMALIUA TIOBEJEHUA].  IIpsimbix
JEKCUYECKUX  Mapajulesiedl B Apyrux  s3pIkax  OHA  HE  HAXOAMT.  YKazaHHad
KOppEeJSIUs C MParMaTuKOi aHTIIMHCKON MOCTOBULBI Spare the rod and spoil the child [25]
‘Xaneii po3ry — ucnoptunib peGEHKa’ depe3 ceMy AMCHUIIIMHAPHOTO HACHUIIUS SBIISETCS
(YHKIIMOHATBFHOW, HO HE CEMaHTHUYECKH TOXKICCTBCHHOMW: aHTJIMICKAsl MapeMus 3TO 0Ot
MPUHIIMIT BOCIUTAHMS, TOTJA KaK pyccKas ONUCHIBAET KOHKPETHBIM CIy4yailHBIA pe3yiabTaT
(«mmomasio»). Smonckas nocnosuna $KILENN D HIZHT T tetsu wa atsui uchi ni ute) [26] ‘Ky#i
Kene30, TMOoKa Topsdo’  JeHCTBUTENLHO YCTpPAaHAET TEIECHOCTh, (OKYCHPYSACh Ha
YHHUBEPCATbHOM IIPUHIINIIE BPEMEHHOH 3P (PEKTUBHOCTH BO3/ICHCTBUSI.

Du10co(hcKo-aHTPOIOIOTHIECKHE UMILIUKALU 00HapyXMBaIOTCS B IaPEMUSIX,
SKCIUTMIMPYIOMIUX — TpeAeNibl  YEeJIOBEYECKOro IO3HaHWus W HU3MeHeHus. Pycckas
napeMuosiornueckas eauHuna Yeeo 6 conose mem, moco K ywam He npuubeulb [26]
YTBEpXKIaeT KOTHUTHBHYIO orpanmdyenHocts [+THEIIPEOJIOJIUMBIA  JIEDGUILINT],
[+BECIIOJIE3BHOCTD BHEIIHEI'O BO3JIEMCTBUA]. Ona CEMAaHTUYECKH
COIIOCTaBUMa C aHTJIMUCKON You can't make a silk purse out of a sow's ear [22] ‘He cnenathb
MIENKOBBIIM KOIIENEK U3 CBUHOTO yXa’, TJIE aKIIeHT CMEIIEH HA UMMaHEHTHOE, HU3KOE Ka4eCTBO
UCXOAHOro MaTepuana. SmoHckas nocnosuna D 1138 kaeru no ko wa kaeru [26, c. 98]
‘INTSA  JIATYIIKH — JIATYIIKA' TOJYEPKUBACT HACIEACTBEHHYIO MPEAONpPEenEHHOCTD,
4acToO B HEUTpaNbHOM WM KOHCTAaTHUPYIOLIEM KJo4e, 4To OJHM3KO K oOmmieit  ujaee
HEM3MEHHOCTH CYIIHOCTH.

Dcxatonorudeckasi 00pa3HOCTh B PYCCKOM BOCKIUIAHUU T60u Obl peuu, da bozy 6 yuu!
[21] xommpyer ytunmutapHoe OorocimoBue [+BOI'OYI'OJHOCTD], [+UIAEAJIM3ALA
CJIOBA]. IlpsmbIx aHaJIOTOB, IZ€ pedb HANpsAMYyK anapecyercs bory, B aHTIMICKOM U
ATIOHCKOM SI3bIKaX, HET, YTO MOJKET YKa3blBaTb Ha KYJIBTYpHYIO JIaKyHY, CBSI3aHHYIO CO
cnenuguKoil penuruo3Horo Awckypca. Ilo mparmatuke OHO KOppeIHpyeT ¢ aHTJIMHCKON
nocnoButieit Good words are worth much and cost little [17] ‘Jdobpoe ciaoBo Aoporo
CTOUT, a 00XOAUTCS AEMIEBO’, T/I€ aKLIEHT CJIeIaH Ha COIMATbHOM IIEHHOCTH U 9KOHOMUYHOCTH
«XOpOILIHUX CIIOB.

Ta6auna 2. [lapamerpudeckoe conocrapiuenue IE ¢ comatusmom yuwu / ears / L (mimi)

Pycckasn AHIIMiCKUi SnoHckmii
JIMHIBOKYJIbTYpPHbBIE
TMOCJI0BHIA aHAJI0I/CO0TBETCTBHU aHAJIOT/COOTBETCTBH
audpepeHnHAIBI
(MCTOYHUK) e (MICTOYHHK) e (MICTOYHHK)

Pyc: [+COLIMAJIBHBII

Tosopam c yxa na Walls have ears, and BEIZHD V) fEFIZ H PE3OHAHC];

yxo...

. . hedges have eyes & Y (kabe ni mimi Amnra: [+CKPBITAS YI'PO3A];
c;’:}’l‘f‘[l"gf YRR | Speake] ari...) [Takanashi] SIn: [+PUTYAJIBHAS
yeor: BAUTEJBLHOCTD]
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Pycckasn AHrIMiicKuit Snonckuit
JIMHIBOKYJILTYpPHBIE
MOCJIOBHIIA aHaJIOI/COO0TBETCTBH aHAJIOT/COOTBETCTBH ubdepenumabI
(MCTOYHUK) e (MCTOYHUK) e (UICTOYHHK) A peHIt
Pyc/Anra:
+ .
B oono yxo In at one ear and out K H AR (baji tofii) [*HESATTOMUHAHUE];
6xooum, ¢ opyzoe at the other [Mieder] Koji S
svixooum [20] [Kojima] [+9K3UCTEHIUAJIHAS
THIETHOCTB]

Y opioxa nem
yxa.I'onoonoe
oproxo 2nyxo [19]

Belly has no ears [25]

HE D3> TIZEPEDS
G2 Zr (hara ga
hette wa...) [26]

Pyc: [+OU3NOJIOTNYECKAS
JAETEPMMHNPOBAHHOCTS]
; AHIII:
[+HEBOCITPUUMUYMBOCTbD];
Sn: [+KOTHUTHUBHAA
BJIOKAJIA]

Keny evioupaii ne
2nazamu, a yuam
u [19]

Choose a wife by your
ear rather than by
your eye [24]

RGN DEITE <
(miai no hana wa
takaku) [23]

Pyc: [+KOJIJIEKTUBHOE
3HAHUE];

Awnra: [+CEHCOPHBI
[IPUOPUTET];

Sin: [+PUTYAJIBHAS
CTATYCHOCTB]

Yymb 3a yxo
nonano... uepm He
opam! [20]

Spare the rod and
spoil the child [25]

FRIZEND 9 BIZFTT
(tetsu wa atsui uchi ni
ute) [26]

Pyc: [+PU3NYECKAS
CTUMYJIALIUA];

AHrI:
[+IUCHUIIIMHAPHOE
BO3JIEMCTBHUE];

SIn: [+BPEMEHHA
OITUMM3ALIMA]

He cmvicaum
Basuna, nu yxa,
Hu poina [19]

He doesn't know B
from a battledore [24]

WO ARDPEHEDS
(saru mo ki kara
ochiru) [23]

Pyc: [+TOTAJIbHAA
HEKOMIIETEHTHOCTB];
Anra: [+BA3OBAA
BE3TPAMOTHOCTB];

SAn: [+YHUBEPCAJIBHOCTD
OUINBKU]

Jannbsle Tabmuupl 2 MOKa3bIBAIOT, KaK WHTEPIPETALUs CIyXOBOI'O BOCHPUSATHUSA
BapbUPYETCS OT KYJIbTYPHI K KYJIbTYpE. Pycckue napeMuu CBS3BIBAIOT
«YHIN» C MEepPLENTUBHBIMU pUCKaMH, OyAb TO HaWBHAs JJOBEPUYMBOCTh WM MapaJOKCaIbHas
nyOJUYHOCTh TaiHBI, MOAYEPKHUBAs MUCHYHKIHOHATHHOCTh WIJIM COLMATBHBIA PE30HAHC
cinyxa. AHrnuiickas MoJenb (OKyCHUPYeTCs Ha MHCTPYMEHTAJIbHONW (DYHKIMM YIIeH Kak
(GUIBTPOB B KOHTEKCTE WHAMBUAYATHCTHICCKON STUKH. «YIIHW» CEMHUOTH3UPYIOTCS JTHOO
KaKk KaHal Hed((EKTUBHOTO BOCHPHUATHS, JHO0, 4TO Oojiee XapaKTepHO, KaK TOYKa
VSI3BUMOCTH IS CKPBITOW YI'PO3BI, OTpaXkas YCTAaHOBKY Ha OIUTEIBHOCTh W KOHTPOJb
UH(QOPMAIIMOHHBIX ~ PUCKOB.  SIMOHCKas ~ NAapeMHOJOTus  BIUIETaeT  KOHIIENT
«yIIei» B CIIOKHBIA, PUTyaTbHO-PUIOCODCKHl KomIiekc. ToTranpHas HaOII01aeMOCTh
npuoOperaer XapakTep HE HPOCTO Yrpo3bl, HO 3JIEMEHTAa YHUBEPCAIbHOTO MOPSIKA.
AOcomoTHas HEBOCIPUUMUYMBOCTH OIMCBHIBAETCA uepe3 0o0pa3bl BHICOKOH KYJIbTYpHOU
TpaJAMLIMM, MOJHHUMAs CEMaHTHUKY TIIETHOCTH JI0 3K3MCTEHLHAIBHOTO YPOBHS. Takum
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o0pa3oM, COMOCTaBICHUE MOATBEPHKAAET THIOTE3Y O KyIbTYPHON JAETEPMUHUPOBAHHOCTH
comatuyeckoil meradopuku. VneHTUUHbIE aHAaTOMHYECKHE pePEepeHThl (KHOCY», «YIIN)
CTAHOBSITCSI CEMHOTHYECKUMH MEPEMEHHBIMU, Ybe 3HadeHUE (GopMUPYETCS KOHKPETHBIM
KyJbTYPHBIM KOHTEKCTOM. BBISBIEHHAs TUMOJIOrMYEcKas Tpuajaa — pycckas (aKUeHT Ha
COILIMAJIbHBIX KOJUTU3USIX U JMCCOHAHCAX), aHTIINHCKas (mparMaTU4eCcKH -
MHCTPpYMEHTAaJIbHAs) U SMOHCKas (PUTyalbHO-MHTErPATUBHAS) — CIY>KUT OCHOBAHHUEM ISt
KPOCC-KYJIbTYPHOU MapEMHUOJIOTUYECKON TUIIOJIOTUH.

3ak/royenune. Ha ocHOBe cOmoCTaBUTEIHLHOIO aHAM3a KOPIlyca MapeMHUOJIOTHYECKUX
€IMHHUII, COJIEPKAIINX COMATU3MBI «HOC» M «ymu» (cM. Tabmumpl 1, 2), ObLIN BBISBICHBI
YHHUBEpCcaJbHble M CHeHU(PHUECKHEe 3aKOHOMEPHOCTH pENpe3eHTAlUd SMOIHI B PYCCKOM,
AHTJIMKCKOM M SITOHCKOW TMHTBOKY/IbTYpax. MccienoBanne noATBEpIIIOo, YTO nepudepuiiHbie
COMAaTHUYEeCKHE KOHLEMNTHI SBJISIFOTCS BaKHBIMH JIMHTBOKYJIBTYPHBIMH KoAaMu. VX cemaHTHKa
M aKCHOJIOTHYECKasi OKpacKa JCTePMUHHPOBAHBI TTyOMHHBIMUA KyJbTYPHBIMH YCTAaHOBKAMH,
910 (POPMUPYET TPU MOJICIIH:

1. Pycckas mooenv (napadokcanvbHO-coyuanbHas) WCIOIb3YeT COMATU3MBI ISt
TUNepOOTU3UPOBAHHOTO M300paKEHUS COIMANIBHBIX KO3, KoHIenT «Hocay MapKupyeT
BBEICOKOMEPHE M HEyAauy, a «YIIN» aKTyaIHM3UPYIOT MEPIENTUBHBIE PUCKH M ITYOJUYHOCTH
Tal{HbI, OTpaXkasi BHUMaHKUE K TUCCOHAHCAM B COLIMAJIbHOM B3aHMOJICHCTBHH.

2. Auenutickas ~ mooenv  (NpazmMamuyecKu-uHCmpyMeHmaibHas)  JTEMOHCTPUPYET
YTUIUTApHOE OTHOIIEHUE K Teny. KoHlenT «Hoca» cBsi3aH ¢ UMIEpaTUBAMU PAllMOHATIBHOTO
CaAaMOKOHTPOJIS, a «YIIM» Kak (UIbTPbl MH(POPMAIMM YW HMCTOYHUKH CKPBITOH YTPO3BI, YTO
COOTBETCTBYET UHAUBHUAYATMCTUUECKOM STUKE U YCTAHOBKE HA PUCK-MEHEIKMEHT.

3. Anonckas Mooenb (pumyanvHo-uHme2pamueHas) UHTETPUPYET
COMaTH3Mbl B CHCTEMY  KOJUICKTUBHBIX IleHHOCTed. KoHment «Hoca» mpuoOperaer
MTO3UTUBHYIO AKCHOJIOTHIO KaK MapKep TPYMIIOBOM TOPJIOCTH, & YN

BIIJIETAIOTCS B KOHLIETIIMIO  BCENPOHHUIIAEMOCTH  COLIMAJIBHOIO  IPOCTPAHCTBA, OTpaXkas
CaKpaJIM3alHIO TEJIECHOTO B PUTYaIbHOM MOPSIKE.

Takum  oOpa3oM, rumore3a  HCCIEIOBAHUS  HOATBEPXKIACTCA:  UIACHTUYHBIC
aHaToMu4eckue pedepeHTsl PYHKIHOHUPYIOT KaK JIMHIBOCEMUOTHYECKHE NEPEMEHHbBIE, Ubs
CMBICIIOBasl Harpy3ka BapuaTHBHa M OOYyCJIOBJEHA KYJIbTYpPHBIM KOHTEKCTOM. BbIsiBiIeHHas
TUIIOJIOTUYECKas Tpruaja pOpMHUPYET OCHOBY JJIsi KPOCC-KYIbTYPHOM napeMuosnoruu. OcoOslit
UHTEPEC MPEACTABIIAIOT JaKyHbl, KOTOPBIE CIyXaT MapKepaMH KyJIbTYPHOW YHUKAIBHOCTH U
TpeOyroT CIELUAJIbHBIX CTpaTeruu nepeBoaa (pyHkuMOHANBHAS 3aMeHa,
KaJIbKUPOBAHME C NIOSICHEHUEM).

[IpakTnueckass 3HAUMMOCTb 3aKJIIOYAETCS B UX IPUMEHEHHMU B COMOCTaBUTEIIbHON
nekcukorpa¢guu (IpU  COCTaBICHHMU CJOBapeld MapeMuil), B METOJUKE IpEeroiaBaHus
MEXKYJbTYPHOH KOMMYHMKAIlMUd W B pa3pabOTKe cTpaTeruil MepeBoAa UAMOITHUYHBIX
BBIPAKCHUM.

[lepcriekTHBBI JaNbHEUIINX UCCIENOBAaHUIN BUISATCS B pAaCIIMPEHUN THIIOJIOTHH 32 CUET
BKJIIOYEHUSI JPYrMX S3bIKOB (HampuMmep, KHUTAHCKOro i yriyOJeHus BOCTOYHOU
Mapajgurmbl), B IPOBEIEHNUN IKCIEPUMEHTAIbHBIX UCCIIEIOBAaHUI BOCIPHUATHS COMAaTHUYECKUX
apeMU  HOCHUTEISIMH  pa3HbIX  KYJIbTYp, a TAKXKE B ICTAIbHOM  JIMAaXpPOHUYECKON
PEKOHCTPYKIIMH MPOUCXOKICHHS BBISIBIEHHBIX MOJIEIEH.
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Ilocmynuna 6 peoakyuro 01.11.2025 2.

SOMATIC REPRESENTATION THROUGH PERIPHERAL CONCEPTS NOSE, EARS IN RUSSIAN,
ENGLISH, AND JAPANESE LINGUACULTURES (A CONTRASTIVE-COMPARATIVE ANALYSIS)

A.R. Nurutdinova

This study deals with a contrastive analysis of paremiological units in Russian, English, and Japanese. Its
objective is to identify universal and culture-specific models of verbalizing emotions through the peripheral
somatic concepts nose and ears. The empirical material comprises thematic proverbs and sayings from the
linguocultures mentioned above. The methodology includes contrastive and seme analysis within the framework
of a linguocultural approach. The results obtained demonstrate significant differences in the emotive semantics
and axiological load of these somatisms. In the Russian language, the concept nose is primarily associated with
humiliation and shame, while ears are linked to the non-perception of information. In English, nose is associated
with manipulation and irritation, ears — with attention and trust. In Japanese, nose correlates with pride and anger,
while ears are associated with shame and embarrassment. The identified differences are accounted for by the
influence of linguocultural factors, including language family, specifics of the concept sphere, and socio-
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psychological attitudes. The results of the study can be applied in the fields of intercultural communication,

cognitive linguistics, and lexicography.

Keywords: contrastive analysis of paremias, verbalization of emotions, somatic vocabulary, peripheral
somatic concepts, seme analysis, linguoculturology, paremiological equivalence, cross-linguistic differences,
emotive code, the Russian language, the English language, the Japanese language, lexeme nose, lexeme ears,

linguocultural factors.
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